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Liebe Nachbarinnen und Nachbarn, 
sehr geehrte Damen und Herren,

als Teil unserer Sicherheitsvorsorge erhalten Sie mit 
dieser Broschüre Informationen zum richtigen Verhalten im
Fall einer Störung, die Auswirkungen über die Grenzen 
des Industrieparks hinaus hat.

Wie Sie wissen, werden im Industriepark Gersthofen
Chemieprodukte hergestellt, verarbeitet oder gelagert und
transportiert. Die umfangreichen Sicherheitsvor-
kehrungen der produzierenden Unternehmen halten das
Risiko eines Schadensfalles so gering wie möglich.
Dennoch lassen sich Betriebsstörungen oder Transport-
schäden, die zu einer Gefährdung der Bevölkerung 
führen könnten, nicht völlig ausschließen. Die Feuerweh-
ren der umliegenden Gemeinden und die Werkfeuer-
wehr der Industriepark Gersthofen Servicegesellschaft
(IGS) sind für solche Fälle ausgebildet und ausge-
rüstet. Bei einem außergewöhnlichen Ereignis leiten sie
umgehend die erforderlichen Maßnahmen zum Schutz 
der Bevölkerung und zur Schadensbegrenzung ein. 

Durch Sirenenwarnungen und über Rundfunkdurchsagen
werden Sie auf mögliche Gefahren aufmerksam ge-
macht. Wenn diese vom Industriepark ausgehen, müssen
Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit die Verhaltensregeln, die 
in diesem Informationsblatt beschrieben sind, unbedingt
befolgen. Lesen Sie es bitte aufmerksam durch und be-
wahren Sie es gut zugänglich auf. Sprechen Sie auch mit
Ihren Familienmitgliedern und Ihren Nachbarn darüber.

Wir geben Ihnen gerne weitere Auskünfte – 
bitte nehmen Sie dazu Kontakt mit den angegebenen
Ansprechpartnern auf.

Mit freundlichen Grüßen
die Herausgeber

Ponašanje prilikom 
upozorenja sirenom

Industrijski park Gersthofen informis̆e u sluc̆aju
ugroz̆avanja

Signal: 
1-minut zavijajući zvuk

Sigurnosna uputstva

■ Otići u zgradu
■ Decu uvesti u zgradu
■ Pomoći invalidima i starijim osobama
■ Prihvatiti prolaznike u kuću

■ Zatvoriti prozore i vrata
■ Iskljuc̆iti klima-uredaje i venitlaciju

■ Ukljuc̆iti radio-prijemnik:

RT1 UKW  96,7MHz 06–24 Uhr

Radio Fantasy UKW  93,4MHz 06–24 Uhr

BR 3 UKW  98,5MHz 00–24 Uhr

■ Obratiti paz̆nju na informacije

Signal:
1-minut trajni zvuk
Znac̆i: prestanak opasnosti.

■ Napus̆tajte zgradu tek onda kada se 
preko radia i/ili zvuc̆nika najavi prestanak 
ugroz̆avanja  

■ Info-telefoni:
Industriepark Gersthofen: (08 21) 4 79-21 01

Come comportarsi in caso di allarme 
tramite sirena

Informazioni del parco industriale di Gersthofen 
in caso di pericolo:

Segnale: 
suono continuo d’allarme della
durata di 1 minuto.

Indicazioni di sicurezza

■ Non rimanere fuori, entrare negli edifici
■ Far rientare i bambini 
■ Aiutare le persone disabili e gli anziani
■ Accogliere i passanti

■ Chiudere finestre e porte
■ Spegnere climatizzazione e ventilazione

■ Accendere gli apparechi radiofonici:

RT1 UKW  96,7MHz 06–24 Uhr
Radio Fantasy UKW  93,4MHz 06–24 Uhr
BR 3 UKW  98,5MHz 00–24 Uhr

■ Prestare attenzione alle trasmissioni 
di informazioni sull’incidente

Segnale: 
suono continuo per 1 minuto.
Significato: cessato allarme.

■ Uscire dall'edificio solo dopo 
il segnale di cessato pericolo radiofonico
e/o con altoparlante. 

■ Informazioni telefoniche
Industriepark Gersthofen: (08 21) 4 79-21 01
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Verhalten bei Sirenenwarnung

Der Industriepark Gersthofen informiert bei 
einer Gefährdung: 

Signal:
1 Minute Heulton

Sicherheitshinweise

■ Gebäude aufsuchen
■ Kinder ins Haus holen
■ Behinderten und älteren Menschen helfen
■ Passanten aufnehmen

■ Fenster und Türen schließen
■ Klimaanlage und Lüftung ausschalten

■ Rundfunkgeräte einschalten:

RT1 UKW  96,7MHz 06–24 Uhr

Radio Fantasy UKW  93,4MHz 06–24 Uhr

BR 3 UKW  98,5MHz 00–24 Uhr

■ Auf Durchsagen achten

Signal:
Eine Minute Dauerton
Bedeutung: Entwarnung. Es besteht 
keine Gefahr mehr.

■ Erst bei Entwarnung über Rundfunk und/oder 
Lautsprecherdurchsagen das Haus verlassen.

■ Info-Telefon/Bürgertelefon
Industriepark Gersthofen: (08 21) 4 79-21 01

What to do in the event of a
siren warning

Gersthofen Industrial Park will warn you 
of any danger:

Signal:
1 minute wail

Safety regulations

■ Enter the nearest building
■ Take any children indoors
■ Assist any handicapped and elderly persons
■ Take in passers-by

■ Close windows and doors
■ Turn off air-conditioning and ventilation

■ Turn on radio:

RT1 UKW  96,7MHz 06–24 Uhr

Radio Fantasy UKW  93,4MHz 06–24 Uhr

BR 3 UKW  98,5MHz 00–24 Uhr

■ Listen to announcements

Signal:
1 minute continuous tone
Meaning: all clear

■ Do not go outside until the all-clear is given 
by radio and/or loudspeaker announcements.

■ Information hotline
Industriepark Gersthofen: (08 21) 4 79-21 01

Siren düdüǧü öttüǧünde, 
uygun davranişlar

Industriepark Gersthofen, tehlike durumunda
davranişlar hakkinda bilgi vermektedir: 

Sinyal:
1 dakika yükselip alçalan 
düdük sesi

Güvenlik önlemleri:

■ Binanin içine giriniz
■ Çocuklari içeriye aliniz
■ Sakatlara ve yaşli insanlara yardimci olunuz
■ Yoldan geçenleri evinize çaǧiriniz

■ Kapi ve pencereleri kapatiniz
■ Klima ve havalandirma aletlerini 

durdurunuz

■ Radyonuzu çaliştiriniz:

RT1 UKW  96,7MHz Saat 06.00–24.00 
Radio 
Fantasy UKW  93,4MHz Saat 06.00–24.00 

BR 3 UKW  98,5MHz Saat 00.00–24.00 

■ Radyoda yayinlanan uyarilara dikkat ediniz

Sinyal:
1 dakika sürekli düdük sesi
Anlami: alarm son bitti. Tehlike kalmadi.

■ Radyo ve/veya oparlörden tehlikenin 
ortadan kalkmiş olduǧu bildirilinceye kadar 
binayi terk etmeyiniz.

■ Bilgi telefonu
Industriepark Gersthofen: (08 21) 4 79-21 01
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